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Arrancadores, variadores
y comunicación 
Comunicación mediante bus Fipio

            

Características
Estructura Topología Bus industrial conforme con la norma World FIP

Enlace de abonados mediante encadenamiento o derivación

Método de acceso Principio productor/consumidor
Gestión del bus mediante un árbitro fi jo (gestor del bus)

Modo de transmisión Nivel físico en banda básica sobre par trenzado blindado, según la norma NF C46-604

Caudal binario 1 M bits/s

Medio Par trenzado blindado 150 Ω
Fibra óptica 62,5/125 con la utilización de repetidores eléctricos/ópticos

Número de abonados 32 como máximo por segmento
1 gestor + 127 agentes como máximo en el conjunto de segmentos
El número de agentes Fipio está limitado por la capacidad memoria de los procesadores 
Premium (62 variadores Altivar como máximo) (1)

Número de segmentos Ilimitado en las arquitecturas arborescentes o en estrellas
Limitado a 5 segmentos en cascada
El enlace entre 2 abonados puede atravesar un máximo de 4 repetidores eléctricos o 
eléctricos/ópticos

Longueur du bus 15.000 m como máximo
1.000 m como máximo sin repetidor para un segmento eléctrico
5.000 m como máximo para 5 segmentos eléctricos 
3.000 m como máximo para 1 segmento óptico

Tipo de aparato ATS 48, ATV 31 ATV 61, ATV 71

Tipo de interface LUF P1 VW3 A3 311

Perfi l FED C 32P FED C 32

Mando y ajuste 26 palabras confi gurables 8 palabras confi gurables (escáner de 
comunicación)

Supervisión 26 palabras confi gurables 8 palabras confi gurables (escáner de 
comunicación)

Confi guración y ajuste 1 palabra indexada
Acceso en lectura/escritura a todas las funciones por programa de aplicación del autómata

(1) Consultar nuestro catálogo “Plataforma de automatismo Modicon Premium - Unity & PL7”.

    

Características

Presentación:
pág. 312

Conexiones:
pág. 314

Referencias:
págs. 314 y 323
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Arrancadores, variadores 
y comunicación 
Comunicación mediante bus Fipio

    

Sistema de cableado Fipio
    

Elementos de conexión al bus Fipio con autómata Premium (1)

Tarjetas y pasarela
Designación Utilización 

para
Código Referencia Peso 

kg

Tarjeta Fipio estándar
La tarjeta está equipada con un conector 
de tipo SUB-D macho de 9 contactos que 
puede recibir un conector TSX FP ACC12 
con un cable principal TSX FP CAp00 u de 
derivación TSX FP CCp00.
Esta tarjeta debe utilizarse para las nuevas 
instalaciones. También permite sustituir un 
ATV 58 o ATV 58F equipado con una 
tarjeta VW3 A58 311 mediante un ATV 71.

ATV 61 
ATV 71

1 VW3 A3 311 0,300

Tarjeta Fipio de sustitución 
La tarjeta está equipada con un conector 
de tipo SUB-D macho de 9 contactos que 
puede recibir un conector TSX FP ACC12 
con un cable principal TSX FP CAp00 o de 
derivación TSX FP CCp00.
Esta tarjeta de comunicación Fipio se 
reserva a la sustitución de un 
ATV 58 o ATV 58F equipado de una tarjeta 
VW3 A58 301 mediante un ATV 71.

ATV 71 1 VW3 A3 301 0,300

Pasarela Fipio/Modbus
La pasarela dispone de lo siguiente:
b 1 conector Fipio SUB-D macho de 9 
contactos que puede recibir un conector 
TSX FP ACC12 que se asocia con un 
cable principal TSX FP CAp00 o de 
derivación TSX FPCCp00.
b 1 conector de tipo RJ45 para Modbus a 
conectar con el cable VW3 A8 306 Rpp.
Prever una alimentación 
externa c 24 V, 100 mA como mínimo, 
pedir por separado (2).

ATS 48
ATV 31

2 LUF P1   0,240

(1)  Para pedir los demás elementos de conexión al bus Fipio, consultar nuestro catálogo 
“Plataforma de automatismo Modicon Premium - Unity & PL7”. 
(2)  Consultar nuestro catálogo “Alimentaciones, repartidores e interfaces”.
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Arrancadores, variadores 
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie Modbus
        

Presentación
   

El protocolo Modbus es del tipo maestro/esclavo.

Existen dos mecanismos de intercambio:
Petición/respuesta: la petición del maestro se dirige a un esclavo determinado. El 

esclavo interrogado espera de vuelta la respuesta.
Difusión: el maestro difunde una petición a todas las estaciones esclavas del 

enlace serie. 
Estas últimas ejecutan la orden sin emitir respuesta.

El arrancador ralentizador progresivo Altistart 48 y los variadores de velocidad 
Altivar 21, Altivar 31, Altivar 61 y Altivar 71 integran de serie el protocolo Modbus. 

El arrancador-ralentizador Altistart 48 y los variadores de velocidad Altivar 21 y 
Altivar 31 se conectan al bus Modbus mediante su toma terminal.
 
Los variadores de velocidad Altivar 61 y Altivar 71 están equipados con 2 puertos de 
comunicación integrados:

Una toma terminal para la conexión del terminal gráfi cp o de un terminal de 
diálogo industrial (tipo Magelis).

Una toma de red Modbus.
Pueden recibir también una tarjeta de comunicación opcional 
Modbus/Uni-Telway VW3 A3 303 que le aporta las características adicionales 
(RS 485 4 hilos, modo ASCII...).

p

p

p

p

Características
Tipo de aparato ATS 48 ATV 21 ATV 31 ATV 61, ATV 71

Tipo de conexión Toma terminal Toma en red 
Modbus

Tarjeta de comunicación

Estructura Conector RJ45 RJ45 RJ45 RJ45 RJ45 SUB-D 9 hembra

Topología Bus

Interface físico RS 485 2 hilos RS 485 2 hilos o 4 hilos

Modo de acceso Maestro/esclavo

Modo de transmisión RTU RTU o ASCII

Caudal binario 38,4 kbit/s – – – – p –

19,2 o 9,6 kbit/s p p p p p p

4,8 kbit/s p – p – p p

Medio Doble par ttrenzado blindado 

Número de abonados 18, 27 o 31 esclavos, según la polarización (1) 

Tipo de polarización Resistencias 
de polarización 
de 4,7 kΩ

Sin polarización Confi gurable.
Sin polarización o 
resistencias de polarización 
de 4,7 kΩ

Longitud del enlace serie 1.000 o 1.300 m sin derivación, según polarización (1)

Derivación 3 o 20 m como máximo, según polarización (1)

(1) Ver tabla de confi guración en pág. 316.
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Enlace serie Modbus
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Arrancadores, variadores 
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie Modbus
            

Configuración en función de la polarización
El estándar RS 485 no especifi ca completamente el nivel físico. 
Por lo tanto, se proponen diferentes esquemas de polarización según en entorno en el que se utiliza el material.
El estándar Modbus especifi ca precisamente la polarización (1). 

Maestro

Con o sin polarización
4,7 kΩ

Con polarización
470 Ω

Esclavo Sin polarización Confi guración desaconsejada. Confi guración tipo Modbus
31 esclavos.
Longitud del enlace serie: 1.300 m.
Derivación: 3 m como máximo.
Adaptaciones de fi nal de línea RC 
(R =120 Ω, C = 1 nF).

Con polarización
4,7 kΩ

Confi guración tipo Uni-Telway
27 esclavos.
Longitud del enlace serie: 1.000 m.
Derivación: 20 m como máximo.
Adaptaciones de fi nal de línea RC 
(R =120 Ω, C = 1 nF).

Confi guración mixta
18 esclavos.
Longitud del enlace serie: 1.000 m.
Derivación: 20 m como máximo.
Adaptaciones de fi nal de línea RC 
(R =120 Ω, C = 1 nF).

Elementos de conexión para sistema de cableado RJ45
Tarjeta
Designación Utilización para Referencia Peso

kg

Tarjeta de comunicación
equipada de un conector de tipo SUB-D 
hembra con 9 contactos

ATV 61, ATV 71 VW3 A3 303 0,300

Accesorios
Designación Código Referencia

unitaria
Peso

kg

Repartidor Modbus 
10 conectores de tipo RJ45 y 1 bornero con tornillos

1 LU9 GC3    0,500

Tes de derivación Modbus Con cable 
integrado de 0,3 m

2 VW3 A8 306 TF03  0,190

Con cable 
integrado de 1 m

2 VW3 A8 306 TF10 0,210

Adaptadores de fi nal de línea 
para conector de tipo RJ45
(3)

R = 120 Ω, 
C = 1 nF

3 VW3 A8 306 RC 0,010

R = 150 Ω 3 VW3 A8 306 R 0,010

Cables 
Designación Utilización Código Longitud Referencia Peso 

Desde Hacia m kg

Cables para enlace serie 
Modbus
2 conectores de tipo RJ45

ATS 48,
ATV 21, ATV 31,
ATV 61, ATV 71
(tomas terminal o 
red Modbus)

Te de derivación 
Modbus 
VW3 A8 306 TFpp,
Repartidor 
Modbus LU9 GC3

Repartidor 
Modbus LU9 GC3

Te de derivación 
Modbus 
VW3 A8 306 TFpp,
Repartidor 
Modbus LU9 GC3

4 0,3 VW3 A8 306 R03 0,025

1 VW3 A8 306 R10 0,060

3 VW3 A8 306 R30 0,130

Cables para enlace serie 
Modbus
1 conector de tipo SUB-D 
macho de 9 contactos 
1 conector de tipo RJ45

ATV 61, ATV 71 
(+ tarjeta de 
comunicación 
VW3 A3 303)

Repartidor 
Modbus LU9 GC3

4 1 VW3 A58 306 R10 0,080

3 VW3 A58 306 R30 0,150

Cables doble par trenzado 
blindado

Repartidor 
Modbus LU9 GC3
(bornero con 
tornillos)

Repartidor 
Modbus LU9 GC3
(bornero con 
tornillos)

5 100 TSX CSA 100 5,680

200 TSX CSA 200 10,920

500 TSX CSA 500 30,000

(1) Estándar defi nido en 2002, disponible en el sitio web: www.modbus.org.
(2) El cable de enlace entre el autómata y el repartidor depende del tipo de autómata; consultar nuestros catálogos “Plataforma de 
automatismo Modicon Premium Unity & PL7”, “Plataforma de automatismo Modicon Quantum”, “Plataforma de automatismo 
Modicon TSX Micro - PL7” y “Funciones de automatismo y relés”.
(3) Venta por cantidad indivisible de 2.
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Arrancadores, variadores 
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie Modbus

    

Elementos de conexión mediante caja de derivación
Accesorios
Designación Código Referencia Peso 

kg

Caja de derivación 
3 borneros con tornillos, adaptadores de fi nal de línea RC

1 TSX SCA 50    0,520

Toma de abonados 
2 conectores de tipo SUB-D hembra de 15 contactos y 2 borneros con 
tornillos, adaptadores de fi nal de línea RC

2 TSX SCA 62    0,570

Cables 
Designación Utilización Código Longitud Referencia Peso 

Desde Hacia m kg

Cables doble par trenzado 
blindado

Caja de derivación 
TSX SCA 50,
toma de abonados 
TSX SCA 62

Caja de derivación 
TSX SCA 50,
toma de abonados 
TSX SCA 62

3 100 TSX CSA 100 5,680

200 TSX CSA 200 10,920

500 TSX CSA 500 30,000

Cables para enlace serie 
Modbus
1 conector tipo RJ45 y un 
extremo pelado

ATS 48,
ATV 21, ATV 31, 
ATV 61, ATV 71
(tomas terminal o 
enlace serie 
Modbus)

Caja de derivación 
TSX SCA 50

4 3 VW3 A8 306 D30 0,150

Cables para enlace serie 
Modbus
1 conector tipo RJ45 
1 conector tipo SUB-D macho 
de 15 contactos

ATS 48,
ATV 21, ATV 31, 
ATV 61, ATV 71
(tomas terminal o 
enlace serie 
Modbus)

Toma de abonados 
TSX SCA 62

5 3 VW3 A8 306 0,150

Cables para enlace serie 
Uni-Telway o Modbus
2 conectores tipo SUB-D 
macho de 9 y 15 contactos

ATV 61, ATV 71 
(+ tarjeta de 
comunicación 
VW3 A3 303)

Toma de abonados 
TSX SCA 62

5 3 VW3 A8 306 2 0,150

(1) El cable de enlace entre el autómata y el repartidor depende del tipo de autómata; consultar nuestros catálogos “Plataforma de 
automatismo Modicon Premium Unity & PL7”, “Plataforma de automatismo Modicon Quantum”, “Plataforma de automatismo 
Modicon TSX Micro - PL7” y “Funciones de automatismo y relés”.
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Arrancadores, variadores 
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie Modbus

          

Elementos de conexión mediante bornero con tornillos
Accesorios
Designación Venta por 

c. indiv.
Referencia
unitaria

Peso 
kg

Adaptadores de fi nal de línea
para bornero con tornillos

R = 120 Ω, 
C = 1 nF

2 VW3 A8 306 DRC 0,200

R = 150 Ω 2 VW3 A8 306 DR 0,200

Cable
Designación Utilización Longitud Referencia Peso 

Desde Hacia m kg

Cable para Modbus
1 conector tipo RJ45 y un 
extremo pelado

ATS 48,
ATV 21, ATV 31, 
ATV 61, ATV 71
(tomas terminal o 
enlace serie Modbus)

Bornero con tornillos 
estándar,
caja de derivación 
TSX SCA 50

3 VW3 A8 306 D30 0,150

Documentación
Los manuales e instrucciones de servicio de los arrancadores y variadores de velocidad, así como las guías de utilización de las 
pasarelas de comunicación, están disponibles en nuestra página web www.telemecanique.es.
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Arrancadores, variadores 
y comunicación 
Comunicación mediante red Modbus Plus
        

Presentación
   

La red Modbus Plus es una red local industrial de altas prestaciones que permite 
responder a las arquitecturas extensas de tipo cliente/servidor, combinando un 
elevado caudal (1 M bits/s), soportes de transmisión sencillos y económicos y 
numerosos servicios de mensajería.

El arrancador ralentizador progresivo Altistart 48 y el variador de velocidad Altivar 31 
se conectan a la red Modbus Plus a través de una pasarela NW BM85000 que 
incluye cuatro puertos serie RS 232.

Los variadores de velocidad Altivar 61 y Altivar 71 se conectan a la red Modbus Plus 
a través de una tarjeta de comunicación VW3 A3 302.

Servicios de comunicación
Los servicios principales de intercambio de datos entre todos los abonados 
conectados a la red son los siguientes:
p�Servicio de mensajería “Messagerie Modbus” según el protocolo Modbus.
p�Servicio de base de datos global “Global Data”: cada abonado pone a disposición 
32 palabras para cada uno de los 63 abonados de la red.
p�Servicio de diálogo “Peer Cop”: transacción punto a punto de 32 palabras en 
emisión o recepción.

Los servicios “Global Data” y “Peer Cop” se restringen a una red Modbus Plus que 
incluya 64 abonados como máximo.

El acceso a los variadores Altivar 61 y Altivar 71 se realiza mediante una sencilla 
confi guración en el autómata utilizando los servicios “Peer Cop” y “Global Data”.
Estos servicios permiten un intercambio rápido de los principales parámetros del variador:
p�El servicio “Peer Cop” para el control y el ajuste del variador.
p�El servicio “Global data” para la vigilancia del variador.

A los demás parámetros, cuya utilización es menos frecuente, se puede acceder 
mediante el servicio de mensajería Modbus.

    

Red Modbus Plus
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ATV 31
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Quantum

ATV 61

ATS 48

ATV 71

Premium

Advantys 
STB

Pasarela 

ATV 31
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Arrancadores, variadores 
y comunicación 
Comunicación mediante red Modbus Plus

            

Características
Estructura Topología Red

Interface físico RS 485

Método de acceso Red de testigo

Modo de transmisión Síncrono HDLC

Caudal binario 1 M bits/s

Medio Par trenzado blindado 120 Ω 
Fibra óptica 

Número de abonados por red 32, sin repetidor
64, con uno o varios repetidores

Número de redes 4, separados por 3 bridges como máximo

Longitud de la red 450 m como máximo sin repetidor
1.800 m como máximo con 3 repetidores eléctricos
3.000 m entre 2 repetidores ópticos

Servicios Mensajería Modbus Peticiones punto a punto con informe: 200 bytes como máximo, compatibles con todos los 
abonados Modbus

Base de datos global “Global 
Data”

Base común de 4096 bytes
Intercambio cíclico de 32 palabras en difusión
Limitado a una red
Este servicio no atraviesa los bridges

Diálogo “Peer Cop” Mensaje punto a punto o en difusión
Limitado a una red
Este servicio no atraviesa los bridges

Tipo de aparato ATS 48, ATV 31 ATV 61, ATV 71

Tipo de interface NW BM85000 VW3 A3 302

Mando “Mensajería Modbus” “Peer Cop”
8 palabras confi gurables como máximo 
(escáner de comunicación)

Supervisión “Mensajería Modbus” “Global Data”
8 palabras confi gurables como máximo 
(escáner de comunicación)

Confi guración y ajuste “Mensajería Modbus” “Mensajería Modbus”
Acceso en lectura/escritura a todos los 
parámetros del variador

    

Características
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Arrancadores, variadores 
y comunicación 
Comunicación mediante red Modbus Plus

                 

Sistema de cableado Modbus Plus
   

Elementos de conexión a la red Modbus Plus (1)

Tarjetas y pasarelas
Designación Utilización para Código Referencia Peso 

kg

Tarjetas de comunicación
equipadas con un conector de
tipo SUB-D hembra 9 contactos

ATV 61, ATV 71 1 VW3 A3 302 0,300

Pasarela 
Modbus Plus/Modbus
4 puertos RS 232
alimentación a 115…220 V

ATS 48, ATV 31 2 NW BM85000 3,158

Interface RS 232/RS 485
alimentación c 24 V, 20 mA (2)

ATS 48, ATV 31 3 XGS Z24 0,105

Accesorios de conexión
Designación Utilización Código Referencia Peso 

kg

Te de derivación Modbus Plus
(IP20)

Para conexión mediante derivación 4 990 NAD 230 00 0,230

Conector en línea 
Modbus Plus

Pasarela, bridge y repetidor 5 AS MBKT 085 0,035

Conector con terminación 
Modbus Plus
(venta por lotes de 2)

Bridge y repetidor 6 AS MBKT 185 0,260

Repetidor eléctrico 
Modbus Plus

Extensión superior a 450 m o
hasta 64 abonados

7 NW RR85 001 2,677

Bridge de 4 puertos Modbus Plus Conexión de 4 redes como máximo 8 NW BP85 002 2,813

Repetidor de fi bra óptica 
línea/estación

– 9 490 NRP 254 00 2,856

Repetidor de fi bra óptica 
punto a punto

Permite la conexión de un segmento 
eléctrico al segmento óptico 
(3.000 m como máximo)

– NW NRP 253 00 2,863

Herramienta de cableado Montaje de los cables principales y de 
derivación en te de derivación 
990 NAD 230 00

– 043 509 383 3,000

(1)  Para pedir los otros elementos de conexión, consultar nuestros catálogos “Plataforma de automatismo Modicon Premium 
Unity & PL7” y “Plataforma de automatismo Modicon Quantum”.
(2)  Consultar nuestro catálogo “Alimentaciones, repartidores e interfaces”.
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Comunicación mediante red Modbus Plus
    

Elementos de conexión a la red Modbus Plus (continuación) (1)

Cables
Designación Utilización Código Longitud Referencia Peso 

Desde Hacia m kg

Cables principales 
Modbus Plus

Te de derivación 
Modbus Plus 
990 NAD 230 00

Te de derivación 
Modbus Plus 
990 NAD 230 00,
conector en línea 
Modbus Plus 
AS MBKT 085,
conector con 
terminación 
Modbus Plus
AS MBKT 185

10 30,5 490 NAA 271 01 1,833

152,5 490 NAA 271 02 10,135

305 490 NAA 271 03 18,940

457 490 NAA 271 04 30,000

1.525 490 NAA 271 06 112,950

Cables de derivación
1 conector de tipo SUB-D 
macho de 9 contactos y 
un extremo pelado

Autómatas Premium, 
Quantum, 
bridge de 4 puertos 
Modbus Plus 
NW BP85 002, 
repetidor de fi bra 
óptica línea/estación 
490 NRP 253 00

Te Modbus Plus  
990 NAD 230 00

11 2,4 990 NAD 211 10 0,169

6 990 NAD 211 30 0,459

ATV 61, ATV 71
(+ tarjeta de 
comunicación 
VW3 A3 302)

Te Modbus Plus  
990 NAD 230 00

12 2,4 990 NAD 219 10 0,142

6 990 NAD 219 30 0,465

Cable para Modbus
1 conector de tipo RJ45 y 
un extremo pelado

ATS 48, ATV 31, 
pasarela Modbus 
Plus/Modbus 
NW BM85000

Interface 
RS 232/RS 485

13 3 VW3 A8 306 D30 0,115

(1) Para pedir los demás elementos de conexión, consultar nuestros catálogos “Plataforma de automatismo Modicon Premium 
Unity & PL7” y “Plataforma de automatismo Modicon Quantum”.

    

Referencias 
(continuación) 

Presentación:
pág. 319
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Arrancadores, variadores 
y comunicación 
Comunicación mediante bus Fipio
        

Elementos de conexión al bus Fipio con autómata Premium (1)
Accesorios
Designación Utilización Código Referencia

unitaria
Peso 

kg

Conector hembra para aparato con 
conector de tipo SUB-D de 9 contactos
(en policarbonato, IP20)

Conexión por encadenamiento o derivación. 
Para ATV 61, ATV 71, pasarela LUF P1 
y autómata Premium

3 TSX FP ACC12 0,040

Caja de derivación
(en policarbonato, IP20)

Derivación del cable principal 4 TSX FP ACC14 0,120

Terminaciones de línea Fipio
(venta por lotes de 2)

Conector, caja de derivación 
y repetidor

5 TSX FP ACC7 0,020

Repetidor eléctrico
(IP65)
Alimentación c 24...48 V, 150 mA (2)

Aumenta la longitud del bus al permitir la 
conexión de 2 segmentos de 1.000 m com 
máximo

6 TSX FP ACC6 0,520

Repetidor eléctrico/óptico
(IP65)
Alimentation c 19...60 V, 210 mA (2)

Permite la conexión 
(a través de un rack de conexiones) de un 
segmento eléctrico (1.000 m máx.) y de un 
segmento óptico (3.000 m máx.)

7 TSX FP ACC8M 0,620

Repartidor Modbus
equipado con 10 conectores de 
tipo RJ45 y 1 bornero de tornillos

Permite la conexión de un ATV 31, ATS 48 
en la pasarela LUP P1

8 LU9 GC3 0,500

Adaptación de fi nal de línea
Modbus (3)

Repartidor Modbus LU9 GC3 9 VW3 A8 306 RC 0,010

Herramienta de test de cableado FIP Permite probar todos los tramos de un 
segmento de red

– TSX FP ACC9 0,050

Cables de conexión (1)
Designación Utilización Código Longitud Referencia Peso

Desde Hacia m kg

Cables principales
8 mm, 1 par trenzado blindado de 150 Ω
En ambiente estándar (4) e interior de 
edifi cios

Conector 
TSX FP ACC12,
caja de derivación 
TSX FP ACC14,
repetidores 
TSX FP ACC6, 
ACC8M

Conector 
TSX FP ACC12,
caja de 
derivación 
TSX FP ACC14, 
repetidor 
TSX FP ACC6

10 100 TSX FP CA100 5,680

200 TSX FP CA200 10,920

500 TSX FP CA500 30,000

Cables principales
9,5 mm, 1 par trenzado blindado de 150 Ω 
En ambiente severo (5), en exterior de 
edifi cios o en instalación móvil (6)

Conector 
TSX FP ACC12,
caja de derivación 
TSX FP ACC14,
repetidores 
TSX FP ACC6, 
ACC8M

Conector 
TSX FP ACC12,
caja de 
derivación 
TSX FP ACC14, 
repetidor 
TSX FP ACC6

10 100 TSX FP CR100 7,680

200 TSX FP CR200 14,920

500 TSX FP CR500 40,000

Cables de derivación
8 mm, 2 pares trenzados blindados de 150 Ω
En ambiente estándar (4) e interior de 
edifi cios

Conector
TSX FP ACC12

Caja de 
derivación 
TSX FP ACC14

11 100 TSX FP CC100 5,680

200 TSX FP CC200 10,920

500 TSX FP CC500 30,000

Cable conector de fi bra óptica
Doble fi bra óptica 62,5/125

Repetidor 
TSX FP ACC8M

Rack de 
conexiones

12 2 TSX FP JF020 0,550

Cables para enlace serie Modbus
2 conectores de tipo RJ45

Pasarela LUF P1,
ATS 48,
ATV 31

Repartidor 
Modbus 
LU9 GC3

13 0,3 VW3 A8 306 R03 0,025

1 VW3 A8 306 R10 0,060

3 VW3 A8 306 R30 0,130

Documentación
Los manuales e instrucciones de servicio de los arrancadores y variadores de velocidad, así como las guías de utilización de las 
pasarelas de comunicación, están disponibles en nuestra página web www.telemecanique.es.
(1)  Para pedir los demás elementos de conexión al bus Fipio, consultar nuestro catálogo “Plataforma de automatismo Modicon 

Premium - Unity & PL7”.
(2) Consultar nuestro catálogo “Alimentaciones, repartidores e interfaces”.
(3) Venta por cantidad indivisible de 2.
(4) Ambiente estándar:

– Sin limitaciones ambientales específi cas.
– Temperatura de utilización incluida entre +5 °C y +60 °C.
– Instalación fi ja.

(5) Ambiente severo: 
– Resistencia a los hidrocarburos, a los aceites industriales, a los detergentes, a las chispas de soldadura.
– Higrometría hasta 100%.
– Ambiente salino.
– Fuertes variaciones de temperatura.
– Temperatura de utilización incluida entre –10 °C y +70 °C.

(6) Instalación móvil: cables según la norma VDE 0472 part 603/H:
– Utilización en cadena portacables con radio de curvatura de 75 mm como mínimo.
– Utilización en grúa, con la reserva de respeta determinadas condiciones de utilización, por ejemplo, aceleración, velocidad, 
longitud…: consultarnos.
– Utilización no autorizada en robots o en aplicaciones multiejes.

    

Referencias 
(continuación)
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pág. 320
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Arrancadores, variadores
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie 
Uni-Telway
               

Presentación
 El enlace serie Uni-Telway es un estándar de comunicación entre componentes de 

automatismos (autómatas, terminales de diálogo, supervisores, variadores de 
velocidad, mandos numéricos...).

El enlace serie Uni-Telway necesita una estación maestra (autómatas Premium, 
TSX Micro) que gestionen el derecho de  comunicación de las diferentes estaciones 
esclavas conectadas (terminales de diálogo, variadores de velocidad...). Las 
estaciones esclavas se pueden comunicar entre sí sin programación de la estación 
maestra. 
Un terminal de diálogo industrial (tipo Magelis) se puede conectar directamente al 
enlace serie y permite el ajuste de los variadores sin desarrollar aplicaciones 
específi cas del autómata.

Los variadores de velocidad Altivar 61 y Altivar 71 se conectan al enlace serie Uni-
Telway a través de una tarjeta de comunicación VW3 A3 303.

Características
Estructura Topología Enlace serie

Interface físico RS 485 aislada

Enlace Multipunto

Modo de acceso Tipo maestro/esclavo

Modo de transmisión Transmisión asíncrona en banda base

Caudal binario 4,8…19,2 K bits/s 

Medio Doble par trenzado blindado 

Número de estaciones 28 como máximo

Longitud del enlace serie 1.000 m como máximo sin derivación

Derivaciones 20 m como máximo

Servicios UNI-TE Petición/respuesta de 240 bytes como máximo (1) mediante la iniciativa de cualquier estación 
conectada
Datos no solicitados de 240 bytes como máximo (1) sin informe, en punto a punto, a iniciativa 
de cualquier estación conectada. Mensajes en difusión de 240 bytes como máximo (1) 
mediante la iniciativa de la estación maestra

Otras funciones Transparencia de la comunicación con cualquier arquitectura X-WAY a través de la estación 
maestra. Diagnóstico, puesta a punto, ajuste, programación de los autómatas

Seguridad Un carácter de control en cada trama; el acuse de recibo y la repetición de los mensajes 
eventuales constituyen una buena garantía de transmisión

Supervisión Desde cada estación se puede acceder a la tabla de estado del enlace serie, los contadores de 
errores de transmisión y al estado de las estaciones

Sistema de cableado del enlace serie Uni-Telway

8 88 710

11
9

3

655

11
11

11 1

4

TSX Micro 
(toma terminal)

Premium + TSX SCP 114
ATV 61 ATV 71

Premium + TSX SCY 21601

ATV 71

(1) Limitado a 128 bytes con la toma terminal de los autómatas Premium y TSX Micro.

    

Presentación,
características 
y conexiones

ATV 71 ATV 61

XBT Magelis

TSX Micro

Premium

Enlace serie Uni-Telway
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Arrancadores, variadores 
y comunicación  
Comunicación mediante enlace serie 
Uni-Telway

            

Elementos de conexión al enlace serie Uni-Telway (1)

Tarjetas, kit y módulo
Designación Utilización para Código Protocolo Referencia Peso 

kg

Tarjeta de comunicación
tarjeta equipada con un 
conector de tipo SUB-D 
hembra de 9 contactos

ATV 61
ATV 71

1 Uni-Telway,  
Modbus

VW3 A3 303 0,300

Tarjeta PCMCIA tipo III RS 485
(compatible con RS 422)
1,2...19,2 K bit/s

Autómatas Premium, 
Atrium, TSX Micro o 
módulo TSX SCY 21601

3 Uni-Telway, 
Modbus, modo 
caracteres

TSX SCP 114 0,105

Módulo de 
comunicación

Autómata Premium o Atrium 4 Uni-Telway, 
Modbus, modo 
caracteres

TSX SCY 21601 0,360

Accesorios de conexión
Designación Utilización Código Referencia Peso 

kg

Toma de abonados
2 conectores de tipo  
SUB-D hembra, 15 contactos 
y 2 borneros con tornillos

Derivación de 2 vías, 
prolongación del cable principal 
y adaptación de fi n de línea

5 TSX SCA 62    0,570

Caja de derivación
3 borneros con tornillos

Derivación, prolongación del 
cable principal y adaptación de 
fi n de línea

6 TSX SCA 50    0,520

Caja de conexión 
toma terminal 
con cable integrado
de 1 m de longitud

Conexión de un autómata TSX 
Micro o Premium mediante la 
toma terminal del autómata y 
adaptación de fi n de línea

7 TSX P ACC 01    0,690

Cables
Designación Utilización Código Longitud Referencia Peso 

Desde Hacia m kg

Cables doble par trenzado 
blindado Uni-Telway

Caja de 
derivación TSX 
SCA 50, toma 
de abonados 
TSX SCA 62, 
caja de 
conexión de 
toma terminal 
TSX P ACC 01

Toma de 
abonados TSX 
SCA 62, caja de 
derivación TSX 
SCA 50, caja de 
conexión de 
toma de terminal 
TSX P ACC 01

8 100 TSX CSA 100 5,680

200 TSX CSA 200 10,920

500 TSX CSA 500 30,000

Cables para derivación 
RS 485 aislada

Tarjeta TSX 
SCP 114

Caja de 
derivación TSX 
SCA 50

9 3 TSX SCP CU 4030 0,160

Toma de abonado 
TSX SCA 62

9 3 TSX SCP CU 4530 0,180

Vía integrada 
(vía 0) del 
módulo TSX 
SCY 21601

Caja de 
derivación TSX 
SCA 50

10 3 TSX SCP CU 6030 0,180

Toma de abonado 
TSX SCA 62

10 3 TSX SCY CU 6530 0,200

Cable para enlace serie 
Uni-Telway o Modbus
2 conectores de tipo  
SUB-D macho de 9 y 15 
contactos

ATV 61,
 ATV 71
(+ tarjeta de 
comunicación 
VW3 A3 303)

Toma de 
abonado TSX 
SCA 62

11 3 VW3 A8 306 2 0,150

(1) Para pedir los demás elementos de conexión, consultar nuestros catálogos “Plataforma de automatismo Modicon  
Premium - Unity & PL7” y “Plataforma de automatismo Modicon TSX Micro - PL7”.

    

Referencias

TSX SCA 62

53
31

53

TSX SCA 50

53
55

77

TSX P ACC 01

53
31

54
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Arrancadores y equipos 
sin envolvente TeSys
Arrancadores controladores TeSys U
Pasarelas de comunicación LUF P
       

Presentación
Las pasarelas de comunicación LUF P permiten establecer la conexión entre el 
enlace serie Modbus y los buses de campo Fipio, Profi bus DP o DeviceNet.

Tras la confi guración, estas pasarelas gestionan la información a la que se puede 
acceder mediante el enlace serie Modbus y están disponibles en lectura/escritura 
(mando, supervisión, confi guración y ajuste) en los buses de campo.

Una pasarela de comunicación LUF P se presenta en forma de una caja 
encliquetable en perfi l omega de 35 mm, lo que permite conectar hasta 8 esclavos 
conectados a Modbus.

Ejemplo de arquitectura
  

  

Descripción
Parte frontal del producto

1 LED de señalización de los estados:
– De la comunicación de los enlaces serie Modbus
– De la pasarela
– De la comunicación de los buses Fipio, Profi bus DP o DeviceNet

2 Conectores de conexión a los buses Fipio, Profi bus DP o DeviceNet

Parte inferior del producto

3 Conector RJ45 para la conexión del enlace serie Modbus
4 Conector RJ45 para enlace con PC
5 Alimentación c 24 V

Instalación del software
La instalación del software de la pasarela se realiza, para el bus Fipio, bien con
el software PL7 Micro/Junior/Pro, bien con el software ABC Confi gurator.
Para los buses Profi bus DP y DeviceNet, la instalación se realiza con ayuda de 
ABC Confi gurator.
Este software está integrado en la guía de utilización de la oferta TeSys U.

(1) Kit de conexión para software de programación PowerSuite (ver pág. 304).
 

Arrancadores controladores TeSys U

Confi guración
de la pasarela
mediante PC

Fipio 
Profi bus DP 
DeviceNet Modbus

ATS 48 ATV 31

(1)

LUF P

Arrancadores controladores TeSys U

Confi guración
de la pasarela
mediante PC

Fipio 
Profi bus DP 
DeviceNet Modbus

ATS 48 ATV 31

(1)

LUF P

56
15

11
56

15
12

1

2

3

5

4

56
15

11
56

15
12

1

2

3

5

4

Presentación,
descripción
e instalación

Características y referencias:
pág. 327

Dimensiones:
pág. 327
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Arrancadores y equipos 
sin envolvente TeSys 
Arrancadores controladores TeSys U
Pasarelas de comunicación LUF P
                   

Características
Tipo de bus Fipio Profi bus DP DeviceNet

Entorno Según IEC 60664 Grado de contaminación: 2

Temperatura ambiente En el entorno del aparato °C +5…+50

Grado de protección IP20

Compatibilidad 
electromagnética

En emisión Según EN 50081-2: 1993

Inmunidad Según EN 61000-6-2: 1999

Número de esclavos Modbus y 8

Conexión Modbus Por toma RJ45 según el estándar RS485 de Schneider Electric

Al PC Mediante toma RJ45, con el kit de conexión PowerSuite

Bus de campo Mediante toma SUB D9 
hembra

Mediante toma SUB D9 
hembra

Por conector de tornillo 
desenchufable de 5 puntos

Fuente de alimentación V Alimentación externa c 24 ±10%

Consumo  Máx. mA 280

Típico mA 100

Visualización/Diagnóstico Mediante LED en la parte frontal

Servicios Perfi l FED C32 o FED C32P – –

Control 26 pals. confi gurables (1) 122 palabras confi gurables 256 palabras confi gurables

Supervisión 26 pals. confi gurables (1) 122 palabras confi gurables 256 palabras confi gurables

Confi guración y ajuste Con la minimensajería de la pasarela (PKW)

Referencias
Designación Utilización

para
Con bus/
enlace serie

Referencia Peso
kg

Pasarelas de comunicación Arrancadores controladores
TeSys U,
Altistart 48,
Altivar 31

Fipio/Modbus LUF P1  0,245

Profi bus DP/Modbus LUF P7 0,245

DeviceNet/Modbus LUF P9 0,245

Accesorios de conexión
Designación Utilización

para
Long.
m

Conectores Referencia Peso
kg

Cables Modbus 3 1 conector de tipo RJ45
y un extremo pelado

VW3 A8 306 D30 0,150

0,3 2 conectores de tipo RJ45 VW3 A8 306 R03 0,050

1 2 conectores de tipo RJ45 VW3 A8 306 R10 0,050

3 2 conectores de tipo RJ45 VW3 A8 306 R30 0,150

Conectores Fipio – 1 conector macho SUB-D 9 TSX FP ACC12 0,040

Profi bus 
para medio de línea

– 1 conector macho SUB-D 9 490 NAD 911 04 –

Profi bus 
para fi nal de línea

– 1 conector macho SUB-D 9 490 NAD 911 03 –

Documentación
Designación Soporte Idioma Referencia Peso

kg

Guía de utilización 
de la oferta TeSys U (2)

CD-ROM 
SFlb

Multilingüe: francés, inglés, alemán,
español e italiano

LU9 CD1 0,022

Dimensiones

(1) Si la pasarela está confi gurada por PL7 en lugar de ABC Confi gurator, la capacidad de entradas-salidas se limita a 26 palabras en total.
(2) El CD-ROM contiene las guías de utilización de los módulos de comunicación AS-Interface y Modbus, unidades de control multifunción y pasarelas, así como 
el software de parametraje de las pasarelas, ABC Confi gurator.

82
26

31

TSX FP ACC 12

82
26

31

TSX FP ACC 12

490 NAD 911 03

82
27

13

490 NAD 911 03

82
27

13

75 27

12
0

=
=

75 27

12
0

=
=

Características,
referencias
y dimensiones

Presentación y descripción:
pág. 326

Instalación:
pág. 326
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DIRECCION REGIONAL NORDESTE 

Delegación BARCELONA
Sicilia, 91-97, 6.° · Tel.: 93 484 31 01 · Fax: 93 484 31 57 
08013 BARCELONA · del.barcelona@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

BALEARES
Gremi de Teixidors, 35, 2.º · Tel.: 971 43 68 92 · Fax: 971 43 14 43 
07009 PALMA DE MALLORCA

GIRONA
Pl. Josep Pla, 4, 1.°, 1.ª · Tel.: 972 22 70 65 · Fax: 972 22 69 15 
17001 GIRONA

LLEIDA
Prat de la Riba, 18 · Tel.: 973 22 14 72 · Fax: 973 23 50 46 
25004 LLEIDA

TARRAGONA
Carles Riba, 4 · Tel.: 977 29 15 45 · Fax: 977 19 53 05 
43007 TARRAGONA

DIRECCION REGIONAL NOROESTE

Delegación A CORUÑA
Pol. Ind. Pocomaco, parcela D, 33 A · Tel.: 981 17 52 20 · Fax: 981 28 02 42
15190 A CORUÑA · del.coruna@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

ASTURIAS
Parque Tecnológico de Asturias · Edif. Centroelena, parcela 46, ofi cina 1.° F
Tel.: 98 526 90 30 · Fax: 98 526 75 23 · 33428 LLANERA (Asturias) 
del.oviedo@es.schneider-electric.com

GALICIA SUR-VIGO
Ctra. Vella de Madrid, 33, bajos · Tel.: 986 27 10 17 · Fax: 986 27 70 64
36214 VIGO · del.vigo@es.schneider-electric.com

LEON
Moisés de León, bloque 43, bajos · Tel.: 987 21 88 61 · Fax: 987 21 88 49
24006 LEON · del.leon@es.schneider-electric.com

DIRECCION REGIONAL NORTE

Delegación VIZCAYA
Estartetxe, 5, 4.º · Tel.: 94 480 46 85 · Fax: 94 480 29 90
48940 LEIOA (Vizcaya) · del.bilbao@es.schneider-electric.com

Delegaciones

ALAVA
Portal de Gamarra, 1.º · Edifi cio Deba, ofi cina 210
Tel.: 945 12 37 58 · Fax: 945 25 70 39 · 01013 VITORIA-GASTEIZ

CANTABRIA
Sainz y Trevilla, 62, bajos · Pol. Ind. de Guarnizo
Tel.: 942 54 60 68 · Fax: 942 54 60 46 · 39611 ASTILLERO (Santander)

GUIPUZCOA
Parque Empresarial Zuatzu · Edifi cio Urumea, planta baja, local 5
Tel.: 943 31 39 90 · Fax: 943 21 78 19 · 20018 DONOSTIA-SAN SEBASTIAN
del.donosti@es.schneider-electric.com

NAVARRA
Parque Empresarial La Muga, 9, planta 4, ofi cina 1
Tel.: 948 29 96 20 · Fax: 948 29 96 25 · 31160 ORCOYEN (Navarra)

DIRECCION REGIONAL CASTILLA-ARAGON-RIOJA

Delegación CASTILLA-BURGOS
Pol. Ind. Gamonal Villimar · 30 de Enero de 1964, s/n, 2.º
Tel.: 947 47 44 25 · Fax: 947 47 09 72
09007 BURGOS · del.burgos@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

ARAGON-ZARAGOZA
Pol. Ind. Argualas, nave 34 · Tel.: 976 35 76 61 · Fax: 976 56 77 02 
50012 ZARAGOZA · del.zaragoza@es.schneider-electric.com

CENTRO/NORTE-VALLADOLID
Topacio, 60, 2.º · Pol. Ind. San Cristóbal
Tel.: 983 21 46 46 · Fax: 983 21 46 75
47012 VALLADOLID · del.valladolid@es.schneider-electric.com

LA RIOJA
Avda. Pío XII, 14, 11.° F · Tel.: 941 25 70 19 · Fax: 941 27 09 38 
26003 LOGROÑO

DIRECCION REGIONAL CENTRO

Delegación MADRID
Ctra. de Andalucía km 13 · Pol. Ind. Los Angeles
Tel.: 91 624 55 00 · Fax: 91 682 40 48 · 28906 GETAFE (Madrid)
del.madrid@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

GUADALAJARA-CUENCA
Tel.: 91 624 55 00 · Fax: 91 682 40 47

TOLEDO
Tel.: 91 624 55 00 · Fax: 91 682 40 47

DIRECCION REGIONAL LEVANTE

Delegación VALENCIA
Font Santa, 4, local D · Tel.: 96 318 66 00 · Fax: 96 318 66 01
46910 ALFAFAR (Valencia) · del.valencia@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

ALBACETE
Paseo de la Cuba, 21, 1.° A · Tel.: 967 24 05 95 · Fax: 967 24 06 49
02005 ALBACETE

ALICANTE
Monegros, s/n · Edifi cio A-7, 1.º, locales 1-7 · Tel.: 965 10 83 35
Fax: 965 11 15 41 · 03006 ALICANTE · del.alicante@es.schneider-electric.com

CASTELLON
República Argentina, 12, bajos · Tel.: 964 24 30 15 · Fax: 964 24 26 17
12006 CASTELLON

MURCIA
Senda de Enmedio, 12, bajos · Tel.: 968 28 14 61 · Fax: 968 28 14 80
30009 MURCIA · del.murcia@es.schneider-electric.com

DIRECCION REGIONAL SUR

Delegación SEVILLA
Avda. de la Innovación, s/n · Edifi cio Arena 2, 2.º · Tel.: 95 499 92 10 
Fax: 95 425 45 20 · 41020 SEVILLA · del.sevilla@es.schneider-electric.com

Delegaciones:

ALMERÍA
Calle Lentisco s/n · Edif. Celulosa III, ofi cina 6, local 1 · Pol. Ind. La Celulosa
Tel.: 950 15 18 56 · Fax: 950 15 18 52 · 04007 ALMERIA

CADIZ
Polar, 1, 4.º E · Tel.: 956 31 77 68 · Fax: 956 30 02 29
11405 JEREZ DE LA FRONTERA (Cádiz)

CORDOBA
Arfe, 16, bajos · Tel.: 957 23 20 56 · Fax: 957 45 67 57
14011 CORDOBA

GRANADA
Baza, s/n · Edifi cio ICR · Pol. Ind. Juncaril
Tel.: 958 46 76 99 · Fax: 958 46 84 36 · 18220 ALBOLOTE (Granada)

HUELVA
Tel.: 954 99 92 10 · Fax: 959 15 17 57

JAEN
Paseo de la Estación, 60 · Edifi cio Europa, 1.º A
Tel.: 953 25 55 68 · Fax: 953 26 45 75 · 23007 JAEN

MALAGA
Parque Industrial Trevenez · Escritora Carmen Martín Gaite, 2, 1.º, local 4 
Tel.: 95 217 92 00 · Fax: 95 217 84 77 · 29196 MALAGA

EXTREMADURA-BADAJOZ
Avda. Luis Movilla, 2, local B
Tel.: 924 22 45 13 · Fax: 924 22 47 98 · 06011 BADAJOZ

EXTREMADURA-CACERES
Avda. de Alemania · Edifi cio Descubrimiento, local TL 2
Tel.: 927 21 33 13 · Fax: 927 21 33 13 · 10001 CACERES

CANARIAS-LAS PALMAS
Ctra. del Cardón, 95-97, locales 2 y 3 · Edifi cio Jardines de Galicia 
Tel.: 928 47 26 80 · Fax: 928 47 26 91 · 35010 LAS PALMAS DE G.C.
del.canarias@es.schneider-electric.com

CANARIAS-TENERIFE
Custodios, 6, 2.° · El Cardonal · Tel.: 922 62 50 50 · Fax: 922 62 50 60
38108 LA LAGUNA (Tenerife)
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Schneider Electric España, S.A. Bac de Roda, 52, edifi cio A · 08019 Barcelona · Tel.: 93 484 31 00 · Fax: 93 484 33 07

www.schneiderelectric.es
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0En razón de la evolución de las normativas y del material, 
las características indicadas por el texto y las imágenes de 
este documento no nos comprometen hasta después de una 
confi rmación por parte de nuestros servicios. Los precios de 
las tarifas pueden sufrir variación y, por tanto, el material será 
siempre facturado a los precios y condiciones vigentes en el 
momento del suministro.

Make 
the most 
of your 
energy

Soporte y Servicio Técnico a clientes 

es-sat@es.schneider-electric.com 

902 10 18 13

Instituto Schneider Electric de Formación

93 433 70 03

www.isefonline.es
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